	    Voetstappen in het donker
Omlaag, blad voor blad, val neer herrineringen,
spreid je dode goud uit over de grond.
Straks zal zich weer bloesem uit de takken wringen,
maar zien wij terug die ze tesamenbond?
Ze was zo stil en zo alleen,
die zomernacht dat ze verdween.

Bladeren van goud, sluimer op de lanen

omarm de klank van haar stap die laatste keer:
hulpeloos en traag, een gezwegen vraag,
maar mijn hart was doof en antwoordde niet meer.
Ze was zo stil en zo alleen,
die zomernacht dat ze verdween.

Omlaag, blad voor blad, vlij neer herrineringen,

bedek met dood goud de plek waar ze stond.
Ooit zal zich weer bloesem uit de takken wringen,
nooit komt zij terug die ze tesamenbond!

Ze was zo stil en zo alleen,
die zomernacht dat ze verdween.
	Des pas dans l'allée

Tombez, souvenirs, tombez feuille à feuille,
Faites un tapis de vos ors defunts.

Les fleurs reviendront pleurer leurs parfums.  .                         
Mais reverrons-nous celle qui les ceuille?
Vers quel silence? en quel allée

S' est-elle en un beau soir allée?

Dormez, feuilles d'or, parmi l'avenue,

Gardez dans vos plis le pli de ses pas.

Celui-ci plus las inclinait plus bas

Son âme vers moi qui l'ai méconnue.

Vers quel silence? en quel allée

S' est-elle en un beau soir allée?

Tombez, souvenirs! glissez feuille à feuille,

Recouvrez ses pas de vos ors defunts.

D' autres fleurs reviendront pleurer leurs parfums!
Mais plus ne viendra celle qui les ceuille!

Vers quel silence? en quel allée

S' est-elle en un beau soir allée?
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